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บทคัดย่อ 
 
งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน Schritte international เล่ม 1 
และ 2 เน่ืองจากเป็นแบบเรียนที่ใช้สอนภาษาเยอรมันคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ การวิเคราะห์ใช้กรอบ
ทฤษฎีการจัดประเภทแบบฝึกหัดเขียนของโบห์น (Bohn 2001, 925-931) ซ่ึงทฤษฏีน้ีจะแบ่งแบบฝึกหัดเขียนออกเป็น         
สองประเภทใหญ่ ๆ คือ แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาความรู้ทางด้านค าศัพท์ ไวยากรณ์ รวมถึงทักษะการฟัง พูด และอ่าน 
ประเภทที่สองคือ แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนเองจากการวิจัยพบว่าแบบฝึกหัดเขียนส่วนใหญ่ในแบบเรียน
ภาษาเยอรมันทั้งสองเล่มน้ีเป็นแบบฝึกหัดเพื่อทบทวนค าศัพท์และกฎเกณฑ์ทางภาษา รูปแบบของแบบฝึกหัดประเภทน้ีที่พบ
บ่อยคือการเติมค าในช่องว่าง และการเติมประโยคให้สมบูรณ์ การเขียนเพื่อเตรียมบทสนทนาในการพูด การเขียนเติมค าให้
สมบูรณ์จากเรื่องที่ฟัง การเขียนตอบค าถามจากเน้ือเรื่องที่ฟังหรืออ่าน ซ่ึงส่วนใหญ่แล้วนับว่าเป็นการเขียนระดับค าและระดับ
ประโยค นอกจากน้ีเป็นที่น่าสังเกตว่าแบบเรียนทั้งสองเล่มน้ีจะเน้นการเขียนเพื่อส่งเสริมทักษะการพูดและการฟังมากกว่า
ทักษะการอ่าน เม่ือพิจารณาแบบฝึกหัดเขียนที่ส่งเสริมทักษะการเขียนเองพบว่าในแบบเรียนทั้งสองเล่มน้ีมีจ านวนน้อยกว่า
แบบฝึกหัดเขียนประเภทแรกมาก ส่วนใหญ่เป็นการเขียนที่อิงตัวบทอ่ืนทั้งน้ีเพื่อให้ผู้ เรียนได้มีกรอบในการเขียนงานและได้ใช้
ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างประโยคจากตัวบทตั้งต้นเป็นตัวช่วย ในแบบเรียนเล่มที่ 2 จึงมีการเขียนโดยไม่อิงตัวบทอ่ืนเพิ่ม
ขึ้นมาและยังมีแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการใช้ภาษาให้เหมาะสมตามประเภทของตัวบท เช่นการเขียนค าอวยพรในโอกาสส าคัญ
ตา่ง ๆ อีกด้วย 
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Abstracts 
 
The purpose of this research is to analyze the writing assignments in German textbooks, Schritte 
international neu I and II, which are used in German classes at the Faculty of Humanities, Srinakharinwirot 
University. Rainer Bohn’s theory of writing assignment classification is used as an analytical framework.  
According to this theory, writing assignments can be classified into two main types: writing assignments for 
developing vocabulary, grammar, listening skills, speaking skills, and reading skills; and assignments for 
developing writing skills. It is found that the writing assignments in these two textbooks are mostly for 
vocabulary and grammar review. The types of writing exercises found are cloze tests, sentence completion, 
writing preparation for conversation, and answering questions from listening or reading exercises.  Students 
are usually required to write at word and sentence level. It is also found that there are more writing 
assignments for developing speaking and listening than for reading, and there are many fewer assignments 
for developing writing. Most assignments for writing development are reproductive writing assignments. This 
is to give students a framework for their writing assignments and to help them practice using vocabulary, 
phrases, idioms and sentences from the source. In the second textbook, productive writing assignments and 
writing assignments for specific purposes, i.e., writing greetings for different occasions, have been added. 
 
Keywords: Writing process, Foreign language writing, Writing function in foreign language learning, Writing as  
               a problem solving-process, Writing assignments 
 
 
 

                                                             
2 Affiliation: Department of Western Languages, Faculty of Humanities, Srinakarinwirot University   
Email: jennasombut@gmail.com  
 

 



การวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือ Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 | 116 

 

 

1. ความส าคัญและที่มาของปัญหาที่ท าการวิจัย 

 
ในโลกปัจจุบันที่เต็มไปด้วยข้อมูลข่าวสารและมีความเจริญทางด้านเทคโนโลยีจนสามารถเชื่อมโลกให้เป็นหน่ึงเดียวกัน

ได้น้ัน ทักษะสื่อสารถือว่าเป็นสิ่งส าคัญและจ าเป็นมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งทักษะสื่อสารด้านการเขียน เพราะการติดต่อสื่อสาร
ในยุคปัจจุบันมีแนวโน้มที่จะอยู่ในรูปแบบของการเขียนเพิ่มมากขึ้น เช่น จดหมายอิเล็กทรอนิกสห์รือการส่งข้อความสั้น ๆ ใน
ด้านการศึกษาการเขียนถือเป็นทักษะที่ส าคัญมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเรียนภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนจะต้องศึกษา
ไวยากรณ์และกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ของภาษาน้ัน ๆ เรียนรู้ค าศัพท์และฝึกฝนการใช้ภาษาโดยน าความรู้ที่เรียนไปแล้วมาเขียน
เพื่อให้เกิดความแตกฉานและความช านาญ นอกเหนือจากความรู้ความสามารถทางภาษาแล้ว การเขียนยังเป็นเครื่องมือในการ
พัฒนาระบบความคิดและความสามารถในการสื่อสารของผู้เรียนอีกด้วย เพราะในขณะที่ลงมือเขียนน้ันผู้เรียนจะต้องหาวิธีร้อย
เรียงความคิดและข้อมูลที่ต้องการสื่อให้เป็นประโยคภาษาต่างประเทศ โดยต้องค านึงถึงกฎเกณฑ์ข้อบังคับต่าง ๆ ของภาษาน้ัน ๆ 
เพื่อให้งานเขียนถูกต้องและผู้อ่านสามารถเข้าใจสารได้ตรงตามที่ผู้เขียนต้องการสื่อ ด้วยเหตุน้ีทักษะการเขียนจึงถือได้ว่าเป็น
ทักษะที่ส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 

ปัจจัยหลักที่จะพัฒนาศักยภาพการเขียนของผู้เรียน นอกเหนือไปจากผู้สอนและผู้เรียนเองน้ันก็คือแบบฝึกหัดเขียนที่ใช้
ในการเรียนการสอน ส าหรับการเรียนภาษาเยอรมันก็เช่นเดียวกัน คณะมนุษยศาสตร์มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒเปิดสอน
ภาษาเยอรมันเป็นวิชาเอกคู่กับภาษาอังกฤษ (หลักสูตรภาษาเพื่อการสื่อสารเอกคู่ภาษาอังกฤษ-เยอรมัน) มาตั้งแต่ พ.ศ. 2560 
ขณะน้ีมีนิสิตที่เรียนหลักสูตรน้ีอยู่ในชั้นปีที่ 1 จ านวน 24 คน และชั้นปีที่ 2 จ านวน 23 คน ในการเรียนภาษาเยอรมันที่เน้น
ทักษะทั้ง 4 คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน จะใช้แบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 จากประสบการณ์การ
สอนพบว่า มีนิสิตจ านวนมากที่มีปัญหาในการเขียนภาษาเยอรมันแม้จะเป็นการเขียนประโยคที่ไม่ซับซ้อนก็ตาม ในการพัฒนา
ศักยภาพการเขียนจึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องวิเคราะห์ภาพรวมแบบฝึกหัดเขียนภาษาเยอรมันในหนังสือแบบเรียนเป็น
ล าดับแรก เพื่อให้ทราบแนวทางการจัดการเรียนการสอนและการท าแบบฝึกการเขียนเสริมเพื่อพัฒนาความสามารถในการ
เขียนภาษาเยอรมันของนิสิตปัจจุบันและนิสิตในรุ่นต่อ ๆ ไปได้อย่างมีแนวทางและมีประสิทธิภาพมากขึ้น ปัจจุบันน้ียังไม่มีการ
วิเคราะห์แบบฝึกการเขียนในแบบเรียนภาษาเยอรมัน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 อย่างเป็นระบบ จึงท าให้
ไม่มีการแก้ปัญหาและการพัฒนาศักยภาพการเขียนของนิสิตวิชาเอกคู่ภาษาเยอรมันที่ตรงจุด ด้วยเหตุน้ีงานวิจัยชิ้นน้ีจึงถือได้
ว่าเป็นก้าวแรกส าหรับการพัฒนาทักษะการเรียนรู้และทักษะการเขียนของนิสิตที่เรียนภาษาเยอรมันเป็นวิชาเอกอย่างเป็น
ระบบและมีเป้าหมาย 

 
 
2. วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 
 

- เพื่อวิเคราะห์รูปแบบของแบบฝึกหัดเขียนภาษาเยอรมันในหนังสือแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1
และ 2 

- เพื่อเปรียบเทียบแบบฝึกหัดเขียนภาษาเยอรมันในหนังสือแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 
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3. ทฤษฎีเก่ียวกับการเขียน 
 
3.1. กระบวนการเขียน 
 

การเขียนเป็นกระบวนการที่ซับซ้อน เพราะไม่ใช่เป็นเพียงการเคลื่อนไหวมือเท่าน้ันแต่ยังเป็นกระบวนการทางปัญญา
เพื่อถ่ายทอดสิ่งที่คิดและเรียบเรียงความคิดเป็นภาษาที่ถูกต้องโดยที่ผู้อ่านสามารถเข้าใจตรงตามที่ผู้เขียนต้องการสื่อ ดังน้ัน
การเขียนจึงนับได้ว่าเป็นกระบวนการท างานที่สอดคล้องกันระหว่างการคิดและการใช้ภาษา 

ช่วงปี 1970 ในการเรียนภาษาต่างประเทศเม่ือพูดถึงการเขียนงานเราจะให้ความส าคัญกับผลงานที่เขียนเสร็จแล้ว
เท่าน้ัน ทั้งที่ในความเป็นจริงการเขียนงานเป็นกระบวนการที่มีความซับซ้อนเพราะในขณะที่เขียนงานหรือก่อนที่จะเขียนงาน 
ผู้เขียนจะต้องคิดเพื่อแก้ไขปัญหาในหลายรูปแบบ นับตั้งแต่การวางแผนว่าจะเขียนเรื่องอะไร จะเตรียมข้อมูลในการเขียนและ
จะเรียบเรียงข้อมูลเหล่าน้ีเป็นภาษาต่างประเทศอย่างไร รวมไปถึงการแก้ไขงานเขียนครั้ งแล้วครั้งเล่าจนกว่าจะได้ผลงานที่
สามารถถ่ายทอดความคิดได้ชัดเจนตรงตามที่ผู้เขียนต้องการสื่อ ซ่ึงน่ันหมายถึงผู้เขียนต้องสามารถแก้ปัญหาทั้งทางด้านภาษา
และทางด้านเน้ือหา กระบวนการแก้ปัญหาเหล่าน้ีไม่ใช่แค่เพียงการจับปากกาเขียนหรือพิมพ์ลงในคอมพิวเตอร์ เท่าน้ัน หากแต่
ผู้เขียนต้องใช้กระบวนการทางความคิดดังที่ ไฮเนอมันน์และฟีเวเกอร์ (Heinemann and Viehweger 1991, 61) เรียกว่า 
เป็น “การแปลงกระบวนการภายในสมอง (die Umsetzung des inneren Programms)” เพื่อคิดหาวิธีที่ดีที่สุดในการ
ถ่ายทอดความคิดความรู้สึกออกมาเป็นตัวอักษรให้ถูกต้องตามกฎเกณฑ์ทางภาษาน้ันๆและสื่อสารได้อย่างเข้าใจ ในจุดน้ีเองจึง
เกิดค าถามขึ้นว่าเกิดอะไรขึ้นบ้างในกระบวนการภายในสมองระหว่างการเขียนงาน และเพื่อที่จะตอบค าถามน้ีจึงมีการ
พยายามสร้างแบบจ าลองกระบวนการเขียนขึ้นมาหลายแบบ แต่แบบจ าลองกระบวนการเขียนที่มีชื่อเสียงที่สุดคือแบบจ าลอง
ของฟลาเวอร์กับเฮยส์ (Flower and Hayes 1980, 12) เพราะเป็นแบบจ าลองที่มีการแบ่งขั้นตอนของกระบวนการเขียนอย่าง
ชัดเจนและเป็นระบบขึ้นเป็นครั้งแรก 

ฟลาเวอร์กับเฮยส์ (Flower and Hayes 1980, 12) ได้แบ่งกระบวนการเขียนงานออกเป็น 3 ส่วน คือ 1. Task 
Environment 2. Long-Term Memory 3. Working Memory ซ่ึงจะกล่าวในรายละเอียดดังต่อไปน้ี 

1. Task Environment คือ สภาพแวดล้อมของงานเขียน ซ่ึงในที่น้ีหมายถึง หัวข้อที่เขียน แรงจูงใจในการเขียน ผู้ที่
จะอ่านงานเขียน และงานเขียนที่เขียนค้างไว้ 

2. Long-Term Memory คือ ความจ าระยะยาวของผู้เขียน ซ่ึงในที่น้ีหมายถึง ความรู้ในหัวข้อที่จะต้องเขียน รู้ว่า
ผูอ่้านงานเขียนของตนเป็นใครและมีความรู้ในเรื่องที่ตนเขียนมากน้อยเพียงใด รวมถึงความรู้ในการวางแผนการ
เขียนเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของตน 

3. Working Memory คือ ความจ าขณะเขียนงาน ซ่ึงในที่น้ีหมายถึง ขั้นตอนการเขียนงานจริง ๆ ซ่ึงประกอบไปด้วย 
3 ขั้นตอนย่อยคือ การวางแผน (การเตรียมข้อมูลและการร่างเค้าโครงตัวบท) การลงมือเขียน และการตรวจแก้ไข
งานที่เขียนไปแล้ว ฟลาเวอร์กับเฮยส์ เน้นว่ากระบวนการ 3 ขั้นตอนน้ีสามารถเกิดขึ้นสลับไปมาได้ กล่าวคือ ผู้เขียน
อาจเริ่มต้นด้วยการเขียนทุกอย่างตามความคิด (การลงมือเขียน) แล้วค่อยมาเลือกว่าข้อมูลใดควรตัดออกหรือ
ข้อมูลใดควรเพิ่มเติม (การวางแผน) ต่อจากน้ันก็อ่านเพื่อตรวจสอบและแก้ไขให้งานเขียนออกมาดีที่สุด (การตรวจ
แก้ไข) 

ภายหลังใน ค.ศ. 1996 ฟลาเวอร์กับเฮยส์ (Flower and Hayes 1980) ได้เพิ่มเติมในส่วนของ Task Environment 
ว่าในการเขียนงานน้ันผู้เขียนต้องมีความรู้ด้านประเภทของตัวบทด้วย กล่าวคือ รู้ว่าตัวบทแต่ละประเภทมีการใช้ภาษาที่
แตกต่างกันไปอย่างไร นอกจากน้ีในส่วนของ Working Memory ยังมีการเพิ่มความสามารถในการจดจ าข้อมูลของผู้เขียน              
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เข้าไปอีกด้วย ทั้งน้ีเพราะความสามารถในด้านน้ีจะช่วยให้ผู้เขียนเรียกข้อมูลในสมองมาใช้ได้อย่างรวดเร็ว เพิ่มข้อมูลใหม่ที่
จ าเป็นให้งานเขียนและร้อยเรียงกับข้อมูลเก่าได้อย่างต่อเน่ืองและเป็นเหตุเป็นผล 

เม่ือพิจารณาจากแบบจ าลองการเขียนของฟลาเวอร์กับเฮยส์ จะเห็นว่าการเขียนเป็นกระบวนการทางความคิดที่ต้อง
อาศัยความละเอียดรอบคอบและการคิดวิเคราะห์ซ่ึงน่ันหมายถึงผู้เขียนจะต้องเผชิญกับปัญหาในแต่ละขั้นตอนของการเขียน
และต้องคิดหาวิธีเพื่อแก้ปัญหาน้ัน ๆ ให้ได้ ด้วยเหตุน้ีเอง กระบวนการเขียนงานจึงนับได้ว่าเป็นกระบวนการแก้ปัญหาใน
รูปแบบหน่ึงด้วย 
 
3.2 หน้าท่ีของทักษะการเขียนในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
 

จากที่กล่าวไว้ข้างต้นว่ากระบวนการเขียนเป็นกระบวนการที่เก่ียวเน่ืองกับการใช้ความคิด ไม่ว่าจะเป็นการคิดวิเคราะห์ 
หรือการคิดแนวสร้างสรรค์ก็ตาม เพราะจะเห็นได้ว่าในขณะที่เราเขียนจะเกิดความคิดจ านวนมากผุดขึ้นในสมองของเรา                
จนบางครั้งความคิดเหล่าน้ีท าให้เราเกิดความสับสนและไม่ทราบว่าจะเรียบเรียงออกมาเป็นภาษาที่สละสลวยได้อย่างไร                 
ซ่ึงสาเหตุส าคัญของปัญหาน้ีก็มาจากลักษณะเฉพาะของ “ความคิด”น่ันเอง 

วีกอตสก้ี (Wygotski 1974, 353) ได้อธิบายความแตกต่างที่ส าคัญระหว่างความคิดและภาษาไว้ว่า ความคิดเกิดขึ้น
อย่างรวดเร็ว ล่องลอย เป็นนามธรรมและไม่มีแบบแผน แต่ภาษามีระบบ เป็นรูปธรรม มีโครงสร้างที่ชัดเจนและมีแบบแผน 
ดังน้ันการถ่ายทอดความคิดให้เป็นภาษาเขียนจึงเป็นการน าความคิดที่ล่องลอยสะเปะสะปะมาจัดให้อยู่ในระบบและแบบแผน
ของภาษาที่ใช้เขียน การเขียนจึงเป็นการกลั่นกรองความคิด ท าให้ความคิดที่รวดเร็วมีลักษณะช้าลงจนเราสามารถควบคุมได้
ง่ายขึ้น ในท านองเดียวกัน คาสต์  (Kast 1999, 23) ได้กล่าวเสริมว่าการเขียนช่วยให้ความคิดซ่ึงเป็นนามธรรมมีความกระจ่าง
และชัดเจนขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเขียนเป็นภาษาต่างประเทศต้องอาศัยเวลาในการคิดมากขึ้นซ่ึงจะมีผลท าให้ความคิดช้า
ลงจึงมีการกลั่นกรองความคิดมากยิ่งขึ้น 

ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศน้ันทักษะการเขียนถือว่าส าคัญมาก เพราะเป็นทักษะที่ส่งเสริ มทักษะการฟัง 
การพูด และการอ่าน ดังที่พอร์ตมันน์-เซลิคาส (Portmann-Tselikas 2002, 14) ได้กล่าวไว้ว่า ในการเรียนภาษาต่างประเทศน้ัน
ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน มีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกัน และจ าเป็นอย่างยิ่งที่ผู้เรียนภาษาต่างประเทศจะต้องมีทักษะการ
เขียนที่ดี เพราะในการอ่านหรือการฟังผู้เรียนจะต้องใช้ทักษะการเขียนเพื่อสรุปเน้ือหาที่ตนอ่านหรือฟังเพื่อทบทวนว่าตนเข้าใจ
เน้ือหามากน้อยเพียงใด ในการพูดผู้เรียนก็ต้องเตรียมตัวโดยการจดเน้ือหาและค าศัพท์ต่าง ๆ ส าหรับพูด หรือในการเขียน
ผู้เรียนก็ต้องค้นคว้าหาข้อมูลด้วยการอ่านหรือการฟังเพื่อให้ได้ข้อมูลตามหัวข้อที่จะเขียน ดังน้ันจะเห็นได้ว่าในการเรียนการ
สอนภาษาต่างประเทศเราไม่สามารถแยกทักษะฟัง พูด อ่าน และเขียนออกจากกันได้ เพราะทั้ง 4 ทักษะต่างก็มีความเก่ียวข้อง
เชื่อมโยงและส่งเสริมกันและกัน 

ครูเส่อ (Kruse 2010, 61) ได้กล่าวว่า ในการเขียนภาษาต่างประเทศผู้เขียนต้องใช้ภาษาที่ตนไม่ถนัดจึงจ าเป็นต้องมี
การวางแผนในการเลือกใช้ค า การเรียบเรียงประโยค การจัดวางโครงสร้างของตัวบทเพื่อถ่ายทอดความคิดออกมาเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยพยายามให้มีข้อผิดพลาดน้อยที่สุดเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจข้อมูลที่ต้องการสื่อให้มากที่สุด ซ่ึงกระบวนการน้ี
ผู้เขียนต้องพบกับอุปสรรคทางด้านการใช้ภาษา การร้อยเรียงความคิดและข้อมูล ตลอดจนการสื่อสารกับผู้อ่าน กล่าวคือ
ผู้เขียนต้องค านึงถึงมุมมองของผู้อ่านว่าจะสามารถเข้าใจสารที่ตนต้องการสื่อได้มากน้อยเพียงใด หรืออาจกล่าวได้ว่าผู้เขียน
จะต้องมีความสามารถในการสื่อสารกับผู้อ่านน่ันเอง ดังน้ันการเขียนโดยใช้ภาษาต่างประเทศจึงเป็นการคิดอย่างเป็นระบบ     
ฝึกให้ผู้เรียนรู้จักวิเคราะห์ข้อมูลที่จะน ามาเขียนรวมถึงร้อยเรียงข้อมูลเหล่าน้ีออกมาเป็นภาษาที่ไม่คุ้นเคยโดยให้มีข้อผิดพลาด
น้อยที่สุด 
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นอกเหนือจากการเป็นเครื่องมือในการคิดอย่างเป็นระบบแล้ว ทักษะการเขียนในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ
ยังเป็นเครื่องมือในการประเมินความรู้และความสามารถทางภาษาของผู้เรียนได้อย่างชัดเจนอีกด้วย ทั้งน้ีเน่ืองจากในการเขียน
งาน ผู้เขียนต้องใช้ภาษาที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ กล่าวคือใช้ค าที่เหมาะสมเพื่อร้อยเรียงความคิดให้ชัดเจน และให้อยู่ในรูป
ประโยคที่ถูกต้องตามกฎเกณฑ์ของภาษาน้ัน ๆ ซ่ึงหมายความว่าในขณะที่เขียนผู้เขียนต้องคิดใคร่ครวญทั้งในเรื่องของการใช้
ภาษาและวิธีการเรียบเรียงเน้ือหาเป็นอย่างดี ซ่ึงในจุดน้ีจะแตกต่างจากทักษะการพูดเป็นอย่างยิ่ง เน่ืองจากในขณะที่พูดน้ัน 
ผูพู้ดอยู่ในสถานการณ์การสื่อสารเดียวกับผู้ฟัง และการสื่อสารเกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ผู้พูดจึงอาจใช้ภาษาต่างประเทศที่ผิดเพี้ยน
ไปจากหลักภาษาได้ (ทั้งที่มีความรู้ในหลักภาษาน้ันเป็นอย่างดี) เพราะไม่มีเวลาคิดตรึกตรอง ด้วยเหตุน้ีเองการเขียนตัวบท 
หรืองานเขียนของผู้เรียนจึงเปรียบเหมือน “หลักฐาน” ที่แสดงให้เห็นถึงความรู้และศักยภาพของผู้เรียน รวมถึงจุดแข็ง จุดอ่อน
ของผู้เรียนที่ “ซ่อน” ไว้ ซ่ึงสิ่งน้ีนับว่าส าคัญมากต่อผู้สอน เพราะจะท าให้ผู้สอนรู้จักผู้เรียนได้ดีขึ้นและสามารถพัฒนาความรู้
ความสามารถของผู้เรียนได้อย่างมีแนวทางและตรงจุดเพื่อน าไปสู่ผลการเรียนรู้ที่คาดหวังในที่สุด 

 
 
4. แบบฝึกหัดเขียนในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
 
4.1 ค านิยามของแบบฝึกหัดเขียน 
 

ค าว่า “แบบฝึกหัด” ในภาษาไทยในบริบทของการเรียนการสอนภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต่างประเทศน้ัน จะตรง
กับค า 2 ค าในภาษาเยอรมัน คือ “Aufgaben” กับ “Übungen”  ในที่น้ีจะขอกล่าวถึงค าว่า “Aufgaben” เป็นล าดับแรก 

ฟุงค์ (Funk et al. 2014, 11) ได้ให้ค าจ ากัดความของค าว่า “Aufgaben” ว่าหมายถึง งานที่ได้รับมอบหมายทางด้าน
การใช้ภาษาโดยเน้นการให้ข้อมูลและการสื่อสารเป็นส าคัญ ซ่ึงการที่ผู้เรียนจะท างานดังกล่าวให้ลุล่วงส าเร็จได้น้ันจ าเป็น
จะต้องมีความรู้ทางด้านภาษา ความรู้เก่ียวกับประเภทตัวบท และความรู้ทางด้านวัฒนธรรมของภาษาที่เรียน รวมถึงการ
ตระหนักรู้ถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของภาษาแม่และภาษาต่างประเทศที่เรียน  

ส าหรับค าว่า “Übungen” น้ันฟุงค์ได้ให้ค าจ ากัดความว่าเป็นแบบฝึกหัดที่ผู้เรียนใช้ฝึกฝนเพื่อเตรียมตัวส าหรับการ
ท างานที่ได้รับมอบหมาย (Aufgaben) ให้ลุล่วงและส าเร็จ (Funk et al. 2014, 14) ซ่ึงหมายถึงการฝึกแต่ละทักษะทางภาษา
อย่างมีเป้าหมาย เช่นแบบฝึกหัดเก่ียวกับค าศัพท์ เพื่อให้ผู้เรียนเรียนรู้วงค าศัพท์ที่มากขึ้นและใช้ได้อย่างเหมาะสมกับบริบท 
หรือแบบฝึกหัดเก่ียวกับไวยากรณ์ เพื่อให้ผู้เรียนสามารถถ่ายทอดความคิดเป็นภาษาเยอรมันที่ถูกต้องตามหลักภาษา ดังน้ันจึง
กล่าวได้ว่า แบบฝึกหัด (Übungen) เป็นขั้นตอนการฝึกฝนที่เน้นความถูกต้องตามกฎเกณฑ์ทางภาษา โดยมีค าตอบที่แน่นอน
ตายตัว ทั้งน้ีเพื่อเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนมีความรู้และสามารถท างานที่ได้รับมอบหมาย (Aufgaben) ได้ส าเร็จและสามารถ
สื่อสารกับผู้อ่ืนโดยผ่านงานน้ีได้ (Huneke and Steinig 2010, 213, 233) 

ฟุงค์ (Funk et al. 2014,14) ได้ตั้งข้อสังเกตว่า ทั้งแบบฝึกหัด (Übungen) และงานที่ได้รับมอบหมาย (Aufgaben) 
แม้จะมีคุณลักษณะบางประการที่แตกต่างกัน เช่น แบบฝึกหัดเป็นขั้นตอนย่อยเพื่อน าไปสู่การท างานที่ได้รับมอบหมายและ
แบบฝึกหัดเน้นความถูกต้องของค าตอบแต่งานที่ได้รับมอบหมายเน้นความสามารถในการสื่อสารและการแก้ปัญหาขณะท างาน 
อย่างไรก็ตาม ทั้งแบบฝึกหัด (Übungen) และงานที่ได้รับมอบหมาย (Aufgaben) ต่างก็ท าให้ผู้สอนตระหนักถึงประเด็น
ค าถามที่ว่า เม่ือเรียนจบและท าแบบฝึกหัดแล้วผู้เรียนควรมีความสามารถทางภาษาด้านไหนและในระดับใด รวมถึงควรมี
กระบวนการฝึกฝนอย่างไรเพื่อให้ผู้เรียนมีความสามารถดังที่ตั้งเป้าไว้  
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จากที่กล่าวมาข้างต้นสามารถสรุปได้ว่าทั้งแบบฝึกหัด (Übungen) และงานที่ได้รับมอบหมาย (Aufgaben) ในบริบท
ของการเรียนภาษาต่างประเทศ ต่างก็มีเป้าหมายเดียวกันคือ การมุ่งพัฒนาความสามารถทางภาษาของผู้เรียนไปสู่ความรู้
ความสามารถในระดับที่คาดหวังไว้โดยวิธีการท าแบบฝึกหัดและงานที่ได้รับมอบหมาย ดังน้ันงานวิจัยครั้งน้ีจะถือว่าค าว่า 
“Übungen” และ “Aufgaben” มีความหมายเหมือนกัน และจะใช้ค าว่า  “แบบฝึกหัดเขียน” แทนค าว่า “Schreibübungen” 
และ “Schreibaufgaben” ในการเรียกแบบฝึกหัดเขียนทุกประเภทที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน Schritte 
international neu เล่ม 1 และ 2 โดยไม่ถือว่ามีความแตกต่างกันอย่างไร 
 
4.2 ประเภทแบบฝึกหัดเขียนในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
 

โบห์น (Bohn 2001, 925-931) ได้จัดประเภทแบบฝึกหัดเขียนภาษาเยอรมันในฐานะที่เป็นภาษาต่างประเทศออกเป็น 
2ประเภทคือ แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษา และแบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน ซ่ึงแต่ละประเภท
จะมีการแบ่งแยกย่อยออกไปดังต่อไปน้ี 

1. แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษาแบ่งย่อยเป็น 2 ประเภทคือ 
1.1 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาความรู้ทางภาษาเป็นแบบฝึกการเขียนที่มุ่งเน้นการฝึกฝนความรู้ด้านไวยากรณ์และ

ค าศัพท์ต่าง ๆ เป็นส าคัญ ตัวอย่างของแบบฝึกหัดประเภทน้ีคือ 

- การเติมค าในช่องว่าง 

- การเติมค าเหมือนหรือค าตรงกันข้าม 

- การเปลี่ยนโครงสร้างประโยค 

- การเติมประโยคให้สมบูรณ์ 
1.2 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษา เป็นแบบฝึกหัดที่มุ่งพัฒนาทักษะการใช้ภาษาด้านอ่ืนตัวอย่าง

ของแบบฝึกหัดประเภทน้ีคือ 
แบบฝึกหัดเขียนที่มุ่งพัฒนาทักษะการพูด 

- การเขียนบทสนทนาเพื่อเตรียมการพูด 

- การเติมบทสนทนาให้สมบูรณ์ 

- การจดค าส าคัญเพื่อใช้ในการพูด 
แบบฝึกหัดเขียนที่มุ่งพัฒนาทักษะการอ่านและการฟัง 

- การเขียนตอบค าถามจากเรื่องที่อ่านหรือฟัง 

- การเขียนสรุปความจากเรื่องที่อ่านหรือฟัง 

- การเขียนเรียงล าดับข้อมูลจากเรื่องที่อ่านหรือฟัง 
2. แบบฝึกหัดการเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนมีการแบ่งย่อยออกเป็นแบบฝึกหัดอีก 3 ประเภทคือ แบบฝึกหัด

เขียนที่เน้นตัวบท แบบฝึกหัดเขียนที่เน้นกระบวนการและแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการใช้ภาษาในงานเขียนซ่ึงทั้ง 3 ประเภทก็มี
การแบ่งย่อยไปอีกดังจะกล่าวต่อไปน้ี 

2.1 แบบฝึกหัดการเขียนที่เน้นตัวบท เป็นแบบฝึกหัดที่ มุ่งเน้นการพัฒนาความสามารถในการเขียนตัวบทของ
ผูเ้รียนเป็นส าคัญ โดยสามารถแบ่งแบบฝึกหัดประเภทน้ีได้เป็น 2 ประเภทดังน้ี 

2.1.1 แบบฝึกหัดการเขียนที่อิงตัวบทอ่ืน เป็นแบบฝึกหัดที่มีตัวบทต้นฉบับหรืองานเขียนที่ไม่สมบูรณ์มาให้
ผู้เรียน โดยจะมีส่วนที่หายไปจากตัวบท เช่น ค า ประโยค หรือบางย่อหน้าที่หายไป ผู้เรียนจะต้องเติมส่วนที่หายไปให้ได้
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ใจความสมบูรณ์โดยค านึงถึงบริบทและความถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ นอกจากน้ีแบบฝึกหัดประเภทน้ีอาจเป็นรูปแบบการ
เปลี่ยนแปลงประเภทของตัวบท เช่น ตัวบทเดิมเป็นบทสนทนา (Dialog) แต่ให้เขียนเป็นการสรุปความ เป็นต้น 

2.1.2 แบบฝึกหัดการเขียนที่ไม่อิงตัวบทอ่ืน เป็นแบบฝึกหัดเขียนที่ผู้เรียนต้องเขียนตัวบทขึ้นเองทั้งหมด 
รูปแบบการเขียนจะเน้นการสื่อสารเป็นส าคัญ เช่น การเขียนจดหมาย การเขียนไปรษณียบัตร และการเขียนบัตรเชิญ เป็นต้น 

2.2 แบบฝึกหัดการเขียนที่เน้นกระบวนการเขียน เป็นแบบฝึกหัดเขียนที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงกระบวนการ
เขียนเป็นส าคัญ เช่น การให้ผู้เรียนเขียนเค้าโครงตัวบทจากหัวข้อที่ได้รับมอบหมายก่อนที่จะเริ่มเขียนตัวบทจริง หรือการให้
ผู้เรียนวิเคราะห์ตัวบทว่าส่วนใดของตัวบทเป็นค าน า เป็นเน้ือหาหลัก และเป็นส่วนสรุปเป็นต้น 

2.3 แบบฝึกหัดการเขียนที่เน้นการใช้ภาษาในงานเขียนเป็นแบบฝึกหัดเขียนที่มุ่งเน้นการเลือกใช้ค าและรูปแบบ
ประโยคที่เหมาะสมกับประเภทของตัวบท เช่นการเขียนค าอวยพรในโอกาสต่าง ๆ การเขียนบทกวี เป็นต้น 

 
 
5. แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 
 
5.1 เน้ือหาและโครงสร้างของแบบเรียน 
 

หนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน Schritte international neuเล่ม 1 และ 2 หรือเรียกอีกอย่างว่า Schritte neu น้ี 
มีเน้ือหาภาษาเยอรมันเทียบได้กับความรู้ภาษาเยอรมันระดับ A1 และ A2 หนังสือเล่มน้ีผลิตขึ้นจากแนวคิดภาษาเพื่อการ
สื่อสารและจากเกณฑ์ความสามารถในการใช้ภาษาเยอรมันระดับ A1 และ A2 ที่ก าหนดโดย Gemeinsamer Europäischer 
Referenzrahmenfür Sprachen (GER) ซ่ึงมีวัตถุประสงค์ให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเยอรมันในชีวิตประจ าวันและการท างาน
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

หนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วนคือส่วนที่เป็น
เน้ือหา และส่วนที่เป็นแบบฝึกหัด ส่วนที่เป็นเน้ือหาจะอยู่ส่วนหน้าของแบบเรียนและแบ่งย่อยออกเป็น 7 บทส่วนที่เป็น
แบบฝึกหัดจะอยู่ส่วนหลังและแบ่งออกเป็น 7 บทเช่นกันโดยให้สอดคล้องกับเน้ือหาในหนังสือแบบเรียน Schritte 
international neu เล่ม 1 ส่วนเน้ือหาประกอบไปด้วย 7 บท (Niebisch et al. 2016a) ดังน้ี 

- บทที่ 1: Guten Tag. Mein Name ist ... 

- บทที่ 2: Meine Familie 

- บทที่ 3: Essen und Trinken 

- บทที่ 4: Meine Wohnung 

- บทที่ 5: Mein Tag 

- บทที่ 6: Freizeit 

- บทที่ 7: Lernen - ein Leben lang 
 

ส่วนหนังสือแบบเรียน Schritte international neuเล่ม 2 จะประกอบไปด้วยบทเรียน 7 บท (Niebisch et al. 
2016b) ดังน้ี 

- บทที่ 8: Beruf und Arbeit 



การวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือ Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 | 122 

 

 

- บทที่ 9: Unterwegs 

- บทที่ 10: Gesundheit und Krankheit 

- บทที่ 11: In der Stadt unterwegs 

- บทที่ 12: Kundenservice 

- บทที่ 13: Neue Kleider 

- บทที่ 14: Feste 
จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ชัดว่าเน้ือหาของแบบเรียนทั้งสองเล่มมีความต่อเน่ืองกัน โดยมีการเรียงหัวข้อจากบทที่ 1 

ของแบบเรียนเล่มแรกไปจนถึงบทที่ 14 ของแบบเรียนเล่มที่ 2 เน้ือหาในเล่มแรกจะเป็นเรื่องใกล้ตัวผู้เรียนเช่น การแนะน า
ตัวเอง (บทที่ 1) การเล่าเรื่องสมาชิกในครอบครัว (บทที่ 2) เล่าเก่ียวกับอาหารการกิน (บทที่ 3) ตลอดจนการใช้เวลาว่างใน
การท ากิจกรรมต่าง ๆ (บทที่ 6) ส าหรับในแบบเรียนเล่มที่ 2 จะเน้นค าศัพท์และส านวนต่าง ๆ ที่จ าเป็นในการใช้ชีวิตในสังคม
นอกเหนือไปจากในครอบครัว (ตามเล่มที่ 1) เช่น การบอกอาการเจ็บป่วย (บทที่ 10) การเดินทางในตัวเมือง (บทที่ 11) การ
ซ้ือของ (บทที่ 12) และเทศกาลที่ส าคัญในเยอรมัน (บทที่ 14) เป็นต้น 

หากพิจารณาโครงสร้างของแบบเรียนทั้งสองเล่มน้ีจะพบว่า แบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2  
มีโครงสร้างที่เป็นแบบแผน โดยแต่ละบทของส่วนเน้ือหาจะประกอบไปด้วยส่วนย่อย ๆ เรียงตามล าดับดังต่อไปน้ี 

- Foto-Hörgeschichte เป็นขั้นตอนการน าเข้าสู่บทเรียนและสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียน โดยผู้เรียนจะฟัง
เรื่องราวสั้น ๆ จากแผ่นซีดีพร้อมดูรูปประกอบจากหนังสือ ซ่ึงในขณะที่ฟังผู้เรียนจะมีโอกาสได้เรียนรู้ค าศัพท์
และส านวนที่ส าคัญของเน้ือหาในบทน้ี 

- หน้า A ถึง C เป็นขั้นตอนการเรียนรู้ค าศัพท์ ส านวน และโครงสร้างทางไวยากรณ์ 

- หน้า D ถึง E เป็นขั้นตอนการฝึกฝนความรู้ต่าง ๆ ในรูปแบบของ 4 ทักษะ คือ ฟัง พูด อ่าน เขียน 

- หน้า “Grammatik und Kommunikation” เป็นการสรุปเน้ือหาของบท 

- หน้า “Zwischendurch mal...” เป็นกิจกรรมการใช้ภาษาที่น าเสนอให้ผู้เรียน เช่น การท าโครงการ การดู
ภาพยนตร์ ซ่ึงขั้นตอนน้ีเป็นทางเลือกส าหรับผู้เรียนแต่ละคนเท่าน้ัน 

เม่ือพิจารณาส่วนที่เป็นแบบฝึกหัดของหนังสือแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 จะพบว่ามีส่วนประกอบ
ดังต่อไปน้ี 

- หน้า A ถึง E เป็นขั้นตอนการฝึกท าแบบฝึกหัด โดยมีการน าเสนอแบบฝึกหัดที่มีความหลากหลายและสอดคล้อง
กับความรู้ที่ได้เรียนจากหน้า A ถึง C และ หน้า D ถึง E ในส่วนเน้ือหาทั้งน้ีเพื่อเป็นการทบทวนและฝึกฝนค าศัพท์ 
ส านวน และโครงสร้างทางไวยากรณ์ที่ได้เรียน  

- Selbsttest เป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนมีโอกาสทดสอบความรู้ด้วยตนเองโดย Selbsttest จะเป็นแบบทดสอบที่มี
รูปแบบคล้ายกับการสอบวัดระดับความรู้สากลในระดับ A1 และ A2 ทั้งน้ีเพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียน
ในการสอบวัดระดับความรู้ในโอกาสต่อไป  

- Fokus-Seiten เป็นการน าเสนอกิจกรรมทางภาษาเพื่อเสริมทักษะทางภาษาในการประกอบอาชีพ ซ่ึงขั้นตอนน้ี
เป็นทางเลือกส าหรับผู้เรียนที่สนใจเท่าน้ัน 

- Wörterlernheft เป็นส่วนที่รวบรวมค าศัพท์ส าคัญในแต่ละบท 
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5.2 แบบฝึกหัดเขียนประเภทต่าง ๆ ในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 
 

จากการวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 ตามทฤษฎีการจัดประเภท
แบบฝึกหัดเขียนภาษาเยอรมันในฐานะที่เป็นภาษาต่างประเทศของ โบห์น (Bohn 2001, 925-931) ดังที่กล่าวไว้ข้างต้นได้ผล
ดังตารางต่อไปน้ี 
 

ตารางที่ 1 ประเภทของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 
 

 
ประเภทของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 

 

บทที่ 

เน้ือหา 
(น.) 
และ 
แบบ 
ฝึกหัด 
(บ.) 

แบบฝึกหัดเขียนเพื่อ 
พัฒนาทักษะการใช้ภาษา 

แบบฝึกหัดการเขียนเพื่อ 
พัฒนาทักษะการเขียน รวม 

ใน 
แต่ละ
บท 

ความรู้
ทาง

ภาษา 

ทักษะการใช้ภาษา เน้นตัวบท 
เน้น

กระบวน 
การเขียน 

เน้น 
การใช้
ภาษา 

การ
อ่าน 

การ 
ฟัง 

การ 
พูด 

อิง 
ตัวบท 
อ่ืน 

ไม่อิง 
ตัวบทอ่ืน 

1 
น. 1 - 2 2 - - - - 5 

บ. 10 - 1 5 - - - - 16 

2 
น. 2 - 3 3 2 - - - 10 

บ. 12 - 1 3 2 - - - 18 

3 
น. 3 1 2 - - - - - 6 

บ. 20 - 1 2 - - - - 23 

4 
น. 3 - - - - - - - 3 
บ. 23 - 1 - - - - - 24 

5 
น. 4 - - - - - - - 4 

บ. 16 - 1 - - - - - 17 

6 
น. 1 1 1 - 1 - - - 4 
บ. 21 1 - 2 3 - - - 27 

7 
น. 2 - 1 3 1 - - - 7 

บ. 24 1 1 1 1 - - - 28 
รวมทั้งเล่ม 142 4 15 21 10 - - - 192 

  
จากตารางพบว่าแบบฝึกหัดเขียนที่ปรากฏอยู่ในส่วนของแบบฝึกหัดมีจ านวนมากกว่าในส่วนของเน้ือหามาก กล่าวคือมี

แบบฝึกหัดเขียนจ านวน 16 ถึง 28 แบบฝึกหัดในขณะที่ส่วนเน้ือหามีเพียง 3 ถึง 10 แบบฝึกหัด จะมีเพียงบทที่ 2 เท่าน้ันที่มี
แบบฝึกหัดเขียนในส่วนเน้ือหามากกว่าบทอ่ืน ๆ ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะบทที่ 2 ให้ความรู้เรื่องค าศัพท์ ส านวน และรูปแบบ



การวิเคราะห์แบบฝึกหัดเขียนในหนังสือ Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 | 124 

 

 

ประโยคที่เก่ียวกับการแนะน าสมาชิกในครอบครัว จึงจ าเป็นต้องอาศัยทักษะการเขียนเพื่อช่วยให้ผู้เรียนจดจ าค าศัพท์ ส านวน
ต่าง ๆ ได้แม่นย าตลอดจนใช้การเขียนเพื่อช่วยทักษะด้านการฟังและการพูด รวมถึงเขียนเพื่อฝึกทักษะเขียนเล่าเก่ียวกับ
ครอบครัวตัวเอง 

เม่ือพิจารณาจะพบว่าแบบฝึกหัดเขียนส่วนใหญ่ที่อยู่ในส่วนเน้ือหาและส่วนแบบฝึกหัดน้ันจะเป็นแบบฝึกหัดเพื่อพัฒนา
ทักษะการใช้ภาษาทางด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ ซ่ึงแบบฝึกหัดประเภทน้ีจะพบในส่วนแบบฝึกหัดของแบบเรียนมากกว่าใน
ส่วนของเน้ือหามาก กล่าวคือมี 10 ถึง 24 แบบฝึกหัด ในขณะที่ในส่วนของเน้ือหามีเพียง 1 ถึง 4 แบบฝึกหัดเท่าน้ัน                
หากศึกษาจ านวนของแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการพัฒนาทักษะการอ่าน การฟัง และการพูดแล้วจะเห็นว่ามีจ านวนน้อยกว่า
แบบฝึกหัดด้านค าศัพท์และไวยากรณ์มากทั้งในส่วนของเน้ือหาและส่วนแบบฝึกหัด โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการพัฒนาทักษะการ
อ่านน้ันมีเพียงแบบฝึกหัดเดียวในบทที่ 3 (ส่วนเน้ือหา) บทที่ 6 (ส่วนเน้ือหาและแบบฝึกหัด) และบทที่ 7 (ส่วนแบบฝึกหัด) 
ส าหรับแบบฝึกหัดเขียนที่ส่งเสริมทักษะการพูดและการฟังมักจะปรากฏในทุกบทบทละ 1 ถึง 3 แบบฝึกหัด (ส่วนเน้ือหาและ
แบบฝึกหัด) ซ่ึงโดยภาพรวมแล้วแบบฝึกหัดเขียนที่ส่งเสริมทักษะการพูดและการฟังจะมีจ านวนมากกว่าแบบฝึกหัดเขียนที่
ส่งเสริมทักษะการอ่าน 

หากพิจารณาแบบฝึกหัดที่ช่วยพัฒนาทักษะการเขียนจะพบว่ามีแบบฝึกหัดประเภทน้ีจ านวนน้อยมากในแต่ละบทหรือ
บางบทก็ไม่มีเลย แบบฝึกหัดประเภทน้ีส่วนใหญ่แล้วจะเป็นการเขียนที่ เน้นตัวบทโดยการอิงตัวบทอ่ืน ไม่พบแบบฝึกหัดเขียนที่
เน้นกระบวนการเขียนและการใช้ภาษา  

จากการวิเคราะห์ จึงกล่าวได้ ว่าแบบฝึกหัดเขียนส่วนใหญ่ในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1                
เป็นแบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษา โดยมุ่งเน้นให้ผู้เรียนจดจ าความรู้ทางด้านค าศัพท์ และกฎเกณฑ์ภาษาเป็น
ส าคัญ นอกจากน้ีแบบฝึกหัดเขียนยังเป็นตัวช่วยพัฒนาทักษะการพูดและการฟังมากกว่าทักษะการอ่าน ส่วนแบบฝึกหัดที่ช่วย
พัฒนาทักษะการเขียนน้ันพบน้อยมากและที่พบจะเป็นการเขียนที่ผู้เรียนต้องอาศัยตัวบทอ่ืนเป็นแนวทาง ทั้งน้ีเพราะผู้เรียนยัง
อยู่ในระดับเบื้องต้นจึงยังไม่สามารถเขียนงานโดยไม่อิงตัวบทอ่ืนได้ เพื่อให้เกิดความกระจ่างต่อไปจะเป็นการน าเสนอตัวอย่าง
แบบฝึกหัดเขียนประเภทต่าง ๆ 
 

ตัวอย่างที่ 1 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษา (การกระจายกริยาให้สอดคล้องกับประธาน) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 1 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 6 (Niebischet al. 2016a, 68) 
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ตัวอย่างที่ 2 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการอ่าน (เติมข้อมูลส าคัญจากเรื่องที่อ่าน) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 1 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 5 (Niebischet al. 2016a, 62) 

 
ตัวอย่างที่ 3 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง (เขียนแก้ไขข้อมูลที่ฟังให้ถูกต้อง) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 1 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 4 (Niebischet al. 2016a, 49) 
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ตัวอย่างที่ 4 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด (จดค าส าคัญเพื่อใช้ในการพูด) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 1 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 7 (Niebischet al. 2016a, 85) 

 
ตัวอย่างที่ 5 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน  

(การเขียนอิงจากตัวบทอ่ืน โดยการเขียนเรื่องของตนเองตามแบบตัวบทต้นฉบับ) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 1 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 2 (Niebischet al. 2016a, 27) 
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ตารางที่ 2 ประเภทของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 2 
 

 
ประเภทของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 2 

 

บทที่ 

เน้ือหา 
(น.) 
และ 
แบบ 
ฝึกหัด 
(บ.) 

แบบฝึกหัดเขียนเพื่อ 
พัฒนาทักษะการใช้ภาษา 

แบบฝึกหัดเขียนเพื่อ 
พัฒนาทักษะการเขียน 

รวม ความรู้
ทาง

ภาษา 

ทักษะการใช้ภาษา เน้นตัวบท 
เน้น

กระบวน 
การเขียน 

เน้น 
การใช้
ภาษา 

การ
อ่าน 

การ 
ฟัง 

การ 
พูด 

อิง 
ตัวบท 
อ่ืน 

ไม่อิง 
ตัวบทอ่ืน 

8 
น. 2 - 1 3 1 - - - 7 

บ. 24 1 1 1 1 - - - 28 

9 
น. 2 1 2 1 1 - - - 7 

บ. 13 - 1 1 2 - - - 17 

10 
น. 7 1 - 2 - 1 - - 11 

บ. 15 - 1 - 3 - - - 19 

11 
น. - 1 2 - 1 1 - - 5 

บ. 16 - 2 1 1 - - - 20 

12 
น. 4 - 2 1 - - - - 7 

บ. 19 1 2 - 2 - - - 24 

13 
น. 1 2 2 - - - - - 5 
บ. 19 - 1 2 1 - - - 23 

14 
น. - 2 1 1 - 2 - - 6 

บ. 11 - 2 - 2 - - 1 16 

รวมทั้งเล่ม 133 9 20 13 15 4 - 1 195 
 

จากตารางพบว่าแบบฝึกหัดเขียนในส่วนที่เป็นแบบฝึกหัดมีจ านวนมากกว่าในส่วนที่เป็นเน้ือหามาก กล่าวคือเฉลี่ยแล้ว
มี 16 ถึง 28 แบบฝึกหัดในแต่ละบท ส่วนในเน้ือหามี 5 ถึง11 แบบฝึกหัด แบบฝึกหัดเขียนที่พบส่วนใหญ่ใช้เพื่อพัฒนาทักษะ
ความรู้ทางภาษาเพื่อให้ผู้เรียนสามารถจดจ าค าศัพท์และไวยากรณ์ต่าง ๆ ได้แม่นย า แบบฝึกหัดประเภทน้ีจะพบในส่วน
แบบฝึกหัดมากกว่าในส่วนของเน้ือหามาก กล่าวคือ 11ถึง 24 แบบฝึกหัด ในขณะที่ในส่วนของเน้ือหามีเพียง 1 ถึง 7
แบบฝึกหัดเท่าน้ัน 

หากพิจารณาแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการพัฒนาทักษะการฟังและการพูดแล้วจะเห็นว่ามีจ านวนน้อยกว่าแบบฝึกหัดด้าน
ค าศัพท์และไวยากรณ์มาก ทั้งในส่วนของเน้ือหาและส่วนแบบฝึกหัด โดยเฉลี่ยแล้วมีประมาณ 1 ถึง 3 แบบฝึกหัดในแต่ละบท
ส่วนแบบฝึกหัดที่ส่งเสริมทักษะการอ่านน้ันพบว่ายิ่งมีจ านวนน้อยกว่าแบบฝึกหัดที่ส่งเสริมการฟังและการพูด เช่น บทที่ 8 และ 
12 มีแบบฝึกหัดประเภทน้ีเฉพาะในส่วนแบบฝึกหัดเท่าน้ัน ส่วนบทที่ 9 10 11 13 และ 14 พบว่ามีเฉพาะในส่วนเน้ือหาเท่าน้ัน 
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จากการวิเคราะห์ยังพบอีกว่าแบบฝึกหัดที่ช่วยพัฒนาทักษะการเขียนมีจ านวนน้อยมากหากเทียบกับจ านวนของ
แบบฝึกหัดเขียนที่ส่งเสริมความรู้ทางภาษาด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ แบบฝึกหัดประเภทน้ีส่วนใหญ่แล้วจะเป็นการเขียนที่
เน้นตัวบทโดยการการอิงตัวบทอ่ืน ซ่ึงโดยเฉลี่ยจะพบ 1 ถึง 3 แบบฝึกหัดทั้งในส่วนเน้ือหาและแบบฝึกหัด นอกจากน้ียังพบว่า
มีแบบฝึกหัดเขียนที่ไม่อิงตัวบทอ่ืนในบทที่ 10 11 และ 14 ในส่วนของเน้ือหา และยังพบแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการใช้ภาษาใน
บทที่ 14 อีกด้วย เน่ืองจากบทน้ีเป็นเรื่องเก่ียวกับเทศกาลต่าง ๆ ในเยอรมันจึงมีการฝึกให้ผู้เรียนหัดเขียนค าอวยพรที่เหมาะสม
กับเทศกาลเหล่าน้ีด้วย ส่วนแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นกระบวนการเขียนยังคงไม่ปรากฏในแบบเรียน Schritte international 
neu เล่ม 2 

จากผลการวิเคราะห์สรุปได้ว่าแบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษายังคงมีจ านวนมากที่สุดในแบบเรียน 
Schritte international neu เล่ม 2 เพราะผู้เรียนยังอยู่ในระดับเบื้องต้นที่จ าเป็นต้องวางรากฐานความรู้ด้านค าศัพท์และ
ไวยากรณ์ นอกจากน้ียังพบว่ามีแบบฝึกหัดเขียนที่ช่วยพัฒนาทักษะการพูดและการฟังมากกว่าทักษะการอ่าน ส่วนแบบฝึกหัด
ที่ช่วยพัฒนาทักษะการเขียนน้ันมีจ านวนมากขึ้นกว่าแบบเรียนเล่มที่ 1 แต่ก็ยังถือว่าน้อยเม่ือเทียบกับแบบฝึกหัดเขียนประเภท
อ่ืนเพื่อให้เกิดความกระจ่างต่อไปจะเป็นการน าเสนอตัวอย่างแบบฝึกหัดเขียนประเภทต่าง ๆ 
 

ตัวอย่างที่ 1 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษา (การกระจายกริยาให้อยู่ในรูปอดีต) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 8 (Niebischet al. 2016b, 91) 
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ตัวอย่างที่ 2 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการอ่าน (เติมข้อมูลส าคัญจากเรื่องที่อ่าน) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 9 (Niebischet al. 2016b, 117) 

 
ตัวอย่างที่ 3 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง (ตอบค าถามจากเรื่องที่ฟัง) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 12 (Niebischet al. 2016b, 138) 
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ตัวอย่างที่ 4 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด (น าข้อมูลที่ให้มาเขียนบทสนทนาเพื่อเตรียมพูด) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 10 (Niebischet al. 2016b, 109) 

 
ตัวอย่างที่ 5 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน (การเขียนอิงตัวบทอ่ืน โดยการเขียนจดหมายจากค าที่ให้มา) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 9 (Niebischet al. 2016b, 99) 

 
ตัวอย่างที่ 6 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน (การเขียนโดยไม่อิงตัวบทอ่ืน โดยการเขียนจดหมายจากค าที่ให้มา) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 13 (Niebischet al. 2016b, 151) 
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ตัวอย่างที่ 7 แบบฝึกหัดเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน (การเขียนโดยเน้นการใช้ภาษาเขียนค าอวยพร) 

 
จาก Schritte international neu เล่ม 2 ส่วนแบบฝึกหัดบทที่ 14 (Niebischet al. 2016b, 159) 

 
5.3 เปรียบเทียบแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 
 

เม่ือน าแบบฝึกหัดเขียนประเภทต่าง ๆ ในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 มาเปรียบเทียบจะ
ได้ผลดังตารางต่อไปน้ี 
 

ตารางที่ 3 เปรียบเทียบจ านวนแบบฝึกหัดเขียนประเภทต่าง ๆ ในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 
 

 
จากตารางพบว่าแบบฝึกหัดเขียนประมาณ 70% ทั้งในส่วนเน้ือหาและส่วนแบบฝึกหัดของแบบเรียน Schritte 

international neu เล่ม 1 และ 2 เป็นแบบฝึกหัดเพื่อพัฒนาความรู้ด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ส่วนแบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการ

ประเภทของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 

แบบเรียน 

จ านวน 
แบบฝึกหัดเขียนเพื่อ 

พัฒนาทักษะการใช้ภาษา 

จ านวน 
แบบฝึกหัดการเขียนเพื่อ 
พัฒนาทักษะการเขียน 

รวม 
ความรู้
ทาง

ภาษา 

ทักษะการใช้ภาษา เน้นตัวบท 
เน้น

กระบวน 
การเขียน 

เน้น 
การใช้ 
ภาษา 

การ
อ่าน 

การ 
ฟัง 

การ 
พูด 

อิง 
ตัวบท 
อ่ืน 

ไม่อิง 
ตัวบท 
อ่ืน 

เล่มที่ 1 
บทที่ 
1-7 

73.96% 
(142) 

2.08% 
(4) 

7.81% 
(15) 

10.94% 
(21) 

5.21% 
(10) 

- - - 
100% 
(192) 

เล่มที่ 2 
บทที่ 
8-14 

68.21% 
(133) 

4.62% 
(9) 

10.26% 
(20) 

6.66% 
(13) 

7.69% 
(15) 

2.05% 
(4) 

- 
0.51% 

(1) 
100% 
(195) 
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พัฒนาทักษะการฟังและการพูดมีจ านวนมากกว่าแบบฝึกหัดที่ส่งเสริมทักษะการอ่าน กล่าวคือในแบบเรียนเล่ม 1 มีแบบฝึกหัด
ที่ส่งเสริมทักษะการฟังเกือบ 8% และการพูดเกือบ 11% ในขณะที่การอ่านมีประมาณ 2% เท่าน้ัน ส่วนในแบบเรียนเล่ม 2 
จ านวนแบบฝึกหัดที่ส่งเสริมทักษะการอ่านเพิ่มขึ้นประมาณหน่ึงเท่าตัวคิดเป็น 4.62% ในขณะที่แบบฝึกหัดเขียนที่เน้นการ
พัฒนาทักษะการฟังเพิ่มขึ้นเล็กน้อย แต่แบบฝึกหัดที่พัฒนาทักษะการพูดมีจ านวนลดลงแต่ก็ยังคงมากกว่าแบบฝึกหัดที่ส่งเสริม
การอ่าน 

หากพิจารณาแบบฝึกหัดที่ช่วยพัฒนาทักษะการเขียนจะเห็นว่าแบบฝึกหัดประเภทน้ียังคงมีจ านวนน้อยกว่าแบบฝึกหัด
เขียนที่เน้นการฝึกฝนด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ รวมถึงแบบฝึกหัดที่ส่งเสริมทักษะฟัง พูด และอ่านอยู่มากแต่ถ้าเทียบจ านวน
แบบฝึกหัดประเภทน้ีในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 จะพบว่าใน Schritte international neu เล่ม 2 มี
แบบฝึกหัดเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนเพิ่มขึ้น นอกจากน้ียังมีความหลากหลายของแบบฝึกหัดประเภทน้ีมากขึ้นอีกด้วย 
กล่าวคือ นอกจากจะมีแบบฝึกหัดเขียนที่อิงตัวบทแล้ว ยังมีแบบฝึกหัดเขียนที่ไม่อิงตัวบทและที่เน้นการใช้ภาษาคิดเป็น
ประมาณ 2% และ 0.5% ตามล าดับ อย่างไรก็ตามแบบฝึกหัดสองประเภทน้ียังคงมีจ านวนน้อยกว่าเขียนแบบฝึกหัดเขียนที่อิง
ตัวบทซ่ึงคิดเป็น 7.69% 

 
 
6. ภาพรวมของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 
 

หนังสือ Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 เป็นแบบเรียนภาษาเยอรมันส าหรับผู้เรียนระดับเบื้องต้น ใน
หนังสือแบบเรียนสองเล่มน้ีจึงประกอบไปด้วยแบบฝึกหัดจ านวนมากที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีความรู้และมีทักษะในการใช้ภาษาได้
อย่างถูกต้อง หากพิจารณาเฉพาะแบบฝึกหัดเขียนจะเห็นได้ชัดเจนว่า เราสามารถแบ่งหน้าที่ของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียน
สองเล่มน้ีได้สองลักษณะ คือ แบบฝึกหัดเขียนเพื่อส่งเสริมความรู้ทางภาษาและพัฒนาทักษะฟัง พูด และอ่าน เช่น การเขียน
เพื่อทบทวนศัพท์และไวยากรณ์ การเขียนเพื่อเตรียมตัวพูด หรือการเขียนเพื่อตอบค าถามจากตัวบทที่ฟังหรืออ่านประเภทที่
สองของแบบฝึกหัดเขียนคือการเขียนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนเองเช่น การเขียนข้อความสั้น ๆ การเขียนจดหมาย
อิเลก็ทรอนิกส์ หรือการเขียนค าอวยพรในโอกาสต่าง ๆ 

ดังที่กล่าวไปแล้วว่าแบบเรียนภาษาเยอรมันทั้งสองเล่มน้ีใช้ส าหรับผู้เรียนเยอรมันระดับเบื้องต้น ดังน้ันแบบฝึกหัดเขียน
เพื่อทบทวนค าศัพท์และกฎเกณฑ์ทางภาษาจึงมีบทบาทมากกว่าการเขียนเพื่อเพิ่มพูนทักษะการเขียนเอง ทั้งน้ีเพราะผู้เรียน
ระดับเบื้องต้นต้องได้รับการปูพื้นฐานทางด้านความรู้เก่ียวกับศัพท์ ส านวนต่าง ๆ ตลอดจนไวยากรณ์ที่จ าเป็น เพื่อใช้ความรู้
เหล่าน้ีต่อยอดในการเรียนภาษาเยอรมันระดับสูงขึ้นไป รูปแบบของแบบฝึกหัดประเภทน้ีที่พบบ่อยคือการเติมค าในช่องว่าง 
(เช่น การกระจายกริยา การเติมค าบุพบท หรือการเติมค าศัพท์ที่เข้ากับบริบท) และการเติมประโยคให้สมบูรณ์ (เช่น การต่อ
ประโยคจากค าสันธานที่ให้มา) การเขียนเพื่อเตรียมบทสนทนาในการพูด การเขียนเติมค าให้สมบูรณ์จากเรื่องที่ฟัง การเขียน
ตอบค าถามจากเน้ือเรื่องที่ฟังหรืออ่าน ซ่ึงส่วนใหญ่แล้วนับว่าเป็นการเขียนระดับค าและระดับประโยค นอกจากน้ีเป็นที่น่า
สังเกตว่าแบบเรียนทั้งสองเล่มน้ีจะเน้นการเขียนเพื่อส่งเสริมทักษะการพูดและการฟังมากกว่าทักษะการอ่าน ซ่ึงเป็นไปตาม
แนวทางของการเรียนภาษาต่างประเทศที่เน้นทักษะการสื่อสารแบบเผชิญหน้า (Face-to-face communication) เป็นส าคัญ
อย่างไรก็ตามถือได้ว่าแบบฝึกหัดเขียนเพื่อ “ช่วย” หรือส่งเสริมทักษะภาษาด้านอ่ืนน้ีจ าเป็นอย่างยิ่งต่อการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศเพราะช่วยในการปูพื้นฐานส าหรับการเรียนในล าดับต่อไปที่มีเน้ือหาซับซ้อนขึ้นและต้องมีการเขียนในระดับ
ตัวบทอีกด้วย 
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แบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 ยังมีแบบฝึกหัดเขียนที่ส่งเสริมทักษะการเขียนเอง แม้จะมี
จ านวนน้อยกว่าแบบฝึกหัดประเภทแรกมากแต่ก็ไม่ได้หมายความว่าแบบเรียนสองเล่มน้ีละเลยทักษะการเขียน ทั้งน้ีเพราะเม่ือ
พิจารณาดูจะเห็นว่ามีการเพิ่มจ านวนรวมถึงความหลากหลายของแบบฝึกหัดเขียนในแบบเรียนเล่มที่ 2 โดยในเล่มที่ 1 จะเป็น
การเขียนข้อความสั้น ๆ ที่มีรูปแบบเฉพาะและใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวัน เช่น การเขียนข้อความสั้น ๆ ผ่านโทรศัพท์มือถือ 
เขียนไปรษณียบัตร เขียนจดหมายสั้น ๆ หรือเขียนจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ กล่าวโดยสรุปคือส่วนใหญ่เป็นการเขียนเพื่อสื่อสาร
โต้ตอบในสถานการณ์ชีวิตประจ าวันเป็นส าคัญ โดยจะมีข้อความหรือจดหมายตั้งต้นให้มาและผู้เรียนต้องเขียนตอบข้อความ
เหล่าน้ันในลักษณะของการเติมประโยคให้สมบูรณ์ เน่ืองจากแบบฝึกหัดให้เน้ือความบางส่วนมาแล้ว ซ่ึงการเขียนแบบน้ีคือการ
เขียนที่อิงตัวบทอ่ืน ทั้งน้ีเพื่อให้ผู้เรียนได้มีกรอบในการเขียนงานและได้ใช้ศัพท์ ส านวน และประโยคที่ให้มาเป็นตัวช่วยโดยไม่
รู้สึกว่าการเขียนต้องเริ่มต้นจากศูนย์และยากเกินไปเพราะผู้เรียนยังไม่มีคลังค าศัพท์ภาษาเยอรมันมากพอ การเขียนโดยอิงตัว
บทอ่ืนน้ีปรากฏอยู่ในแบบเรียนเล่มที่ 2 จ านวนมากเช่นกัน แต่ที่เพิ่มเติมคือการเขียนโดยไม่อิงตัวบทอ่ืนซ่ึงจะเป็นการเขียน
จดหมายที่โต้ตอบและเขียนจดหมายตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ ในกรณีน้ีผู้เขียนต้องคิดค าศัพท์ และโครงสร้างประโยคเองซ่ึง
ก็จะเป็นสิ่งที่ผู้เรียนเคยเรียนมาแล้ว นอกจากน้ียังพบแบบฝึกหัดการเขียนที่เน้นการใช้ภาษาให้เหมาะสมตามประเภทของตัว
บท เช่นการเขียนค าอวยพรในโอกาสส าคัญต่าง ๆ อีกด้วย แบบฝึกหัดเขียนที่ยังไม่ปรากฏในแบบเรียนทั้งสองเล่มน้ีคือ 
แบบฝึกหัดเขียนที่เน้นกระบวนการเขียนเป็นส าคัญซ่ึงจะฝึกให้ผู้เรียนหาข้อมูลตามหัวข้อที่ได้รับมอบหมาย น าข้อมูลที่ได้มา
เรียบเรียงเป็นตัวบท จากน้ันมีการปรับแก้ไขตัวบทจนกว่าจะได้งานเขียนที่ดี ดังที่ฟลาเวอร์กับเฮยส์ (Flower and Hayes 
1980, 12) ได้แบ่งกระบวนการเขียนออกเป็น 3 ขั้นตอนหลักคือ การวางแผน การเรียบเรียง และการแก้ไข รูปแบบของ
แบบฝึกหัดประเภทน้ีมักจะแยกเป็นขั้นตอนอย่างชัดเจน เช่น ให้ผู้เรียนหาข้อมูลในหัวข้อที่ก าหนด จากน้ันเรียบเรียงข้อมูลเป็น
ตัวบท และปรับแก้ไขตัวบท (โดยสลับตัวบทของเพื่อน เพื่อให้เห็นข้อผิดพลาดชัดเจนและเรียนรู้การคิดวิเราะห์งานเขียน) 
เป็นต้นสาเหตุที่ไม่พบแบบฝึกหัดประเภทน้ีในแบบเรียนทั้ง 2 เล่มเป็นเพราะว่าผู้เรียนยังไม่ได้มีโอกาสเขียนตัวบทที่ยาว จึงยัง
ไม่ต้องวางแผนในการหาข้อมูล เรียบเรียงข้อมูล หรือวางโครงสร้างของตัวบท อย่างไรก็ตามเราไม่สามารถกล่าวได้ว่า 
แบบเรียน Schritte international neu เล่ม 1 และ 2 ละเลยที่จะปลูกฝังทักษะการเขียนในระดับตัวบทให้แก่ผู้เรียน เพราะ
ในคู่มือครูของหนังสือแบบเรียนน้ีได้มีการกล่าวว่า ผู้สอนสามารถเพิ่มเติมแบบฝึกหัดที่เห็นว่าเหมาะสมเพื่อเสริมสร้างทักษะ
การเขียนให้กับผู้เรียนเองได้ตามที่เห็นสมควร  

 
 
7. บทสรุป 
 

การท าแบบฝึกหัดถือว่าเป็นปัจจัยที่ส าคัญอย่างยิ่งในการเรียนภาษาต่างประเทศให้ประสบความส าเร็จ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งแบบฝึกหัดเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนในระดับตัวบท เพราะการเขียนในระดับน้ีจะท าให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการคิดอย่าง
เป็นเหตุเป็นผล และน าความรู้ทางภาษาที่เรียนมา “ใช้จริง” เพื่อถ่ายทอดความคิดออกมาเป็นตัวอักษร จากการวิเคราะห์
แบบเรียนSchritte international neu เล่ม 1 และ 2 พบว่าแบบฝึกหัดเขียนส่วนใหญ่มุ่งเน้นทบทวนความรู้ทางค าศัพท์และ
ไวยากรณ์เป็นส าคัญ หากผู้สอนต้องการปลูกฝังทักษะการเขียนให้ผู้เรียนในระดับเบื้องต้น การเขียนเชิงสร้างสรรค์ก็น่าจะเป็น
ทางเลือกที่ดี เพราะเป็นการเขียนที่เข้าได้แทบจะทุกหัวข้อของแต่ละบท เช่น อาหารการกิน ที่อยู่อาศัย การใช้เวลาว่าง และยัง
เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกของตนเองผ่านงานเขียนนอกเหนือไปจากการเขียนโต้ตอบในรูปแบบ
ของจดหมายตามที่แบบเรียนได้น าเสนอ นอกจากน้ีการเขียนเชิงสร้างสรรค์เช่น การเขียนเล่าความรู้สึกจากภาพที่เห็น หรือ
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การแต่งเรื่องต่อจากตัวบทที่ไม่สมบูรณ์ ซ่ึงการเขียนประเภทน้ีที่จะท าให้ผู้เรียนไม่รู้สึกเครียดกับงานที่ได้รับมอบหมายมากนัก
เพราะจะไม่เน้น “ถูก” หรือ “ผิด” และไม่จ าเป็นต้องเป็นตัวบทที่ยาวหรือมีแบบแผนเฉพาะแต่จะเน้นกระบวนการเขียนที่               
การถ่ายทอดความคิดของผู้เขียนเป็นส าคัญจึงถือเป็นโอกาสดีที่จะปลูกฝังผู้เรียนให้คุ้นเคยกับกระบวนการเขียนงานใน
ภาษาต่างประเทศอันจะเป็นพื้นฐานส าคัญในการเขียนตัวบทในระดับการศึกษาที่สูงขึ้น 
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